
Nombre expositor principal
Name of the main exhibitor

  Por favor rellene un formulario por cada empresa coexpositora que registre.    

Mediante la presente solicitud autorizo a la empresa cuyos datos �guran a continuación como coexpositor en nuestro stand. Dicha empresa tiene su propio personal en el stand 
y tiene toda la documentación técnica y comercial para informar a los visitantes acerca de los productos expuestos. La cuota del coexpositor (625 €) siempre se factura al 
expositor principal, a no ser que éste nos solicite expresamente por escrito que se facture al coexpositor. / 

I hereby request permission for the company whose details are given below as co-exhibitor to be present at our stand. This company has its own staff at the stand and has all the 
technical and commercial documentation needed to inform visitors about the products on display. The co-exhibitor fee (€625) is always billed to the main exhibitor, unless the latter 
speci�cally asks us in writing to bill the co-exhibitor. 

Cuota coexpositor: 625 € + IVA
  Please �ll in a form for each co-exhibitor company you register.   Co-exhibitor fee: €625 + VAT

Coexpositor
Coexpositor es toda aquella empresa con presencia física y comercial 
dentro del stand del expositor principal. Dando de alta a sus coexpositores, 
podrán bene�ciarse de:

Co-exhibitor
A co-exhibitor is any company with a physical and commercial presence in 
the main exhibitor’s stand. If you register your co-exhibitors, they can 
bene�t from:

- Presencia en Buscador y Catálogo Expositores. 
- Presentación Novedades on-line.
- Acceso Área del Expositor.
- Invitaciones electrónicas.
- Compra servicios a través de E-commerce Fira (ServiFira, GastroFira,   

alquiler de salas, hoteles…).

- Your company info published in the exhibitor search engine & catalogue. 
- Publish your new products on the event’s website.
- Access to the Exhibitor Area.
- Electronic invitations.
- Buy services via e-Commerce Fira (ServiFira, GastroFira, rental of meeting 

rooms, hotels, etc.).

Datos comerciales coexpositor (si son distintos a los �scales) / Trading details of the co-exhibitor (if different from �scal details)

Nombre comercial / Commercial Name *    

Domicilio / Address *   C.P. / Postcode * 

Población / Town * País / Country * 

Idioma en que desea recibir la correspondencia / Language in which you want to receive correspondence Español             Català        English 

Datos �scales coexpositor / Fiscal details of the co-exhibitor *Datos que serán publicados para acciones promocionales / Details that will be published for promotional actions   

Empresa / Company   NIF / Tax Reg. No.  

Domicilio / Address   C.P. / Postcode 

Población / Town Provincia / Country State 

Provincia / Country State * 

País / Country  

Teléfono / Phone    E-mail * 

 Web*  

Responsable para el Salón / Contact person for the Show 

Nombre / Name  Cargo / Post  

Teléfono / Phone liam-E Móvil / Mobile 

Solo para expositores/coexpositores nacionales / Only for Spanish exhibitors/co-exhibitors 
Si desea realizar el pago vía recibo domiciliado, por favor indique su cuenta bancaria: C/C

Actividad / Activity
01 Fabricante / Manufacturer 02 Importador / Importer 03 Distribuidor / Distributor

04 Exportador / Exporter 05 Servicios / Services 06 Otros / Others

Av. Reina Ma Cristina, s/n
08004 Barcelona
Tel. 902 233 200 - (+34) 93 233 20 00

Solicitud Coexpositor / Co-exhibitor application form

Recinto Gran Via
Av. Joan Carles I, 64

08908 L'Hospitalet de Llobregat
Barcelona 

PACKAGING, 
PROCESS & 
LOGISTICS

www.hispack.com
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  Sectores / Sectors Códigos / Codes

Indique el sector preferente para ubicar su stand (ver punto 1 del anexo) / Please mark where you would like your stand to be (for details see point 1 in the annex) 
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Anexo / Annex

 1  Sectores / Sectors

Política de privacidad e información sobre protección de datos personales. Responsable del tratamiento: FIRA INTERNACIONAL DE BARCELONA, con CIF Q-0873006-A, con domicilio en av. Reina Ma Cristina s/n, 08004 Barcelona. Finalidad: tratar sus 
datos en relación con su participación en el salón Hispack e informarle sobre el resto de salones de Fira de Barcelona que entendemos que pueden ser de su interés. Legitimación: consentimiento otorgado por el interesado. Destinatarios: Alimentaria 
Exhibitions S. L. U. y Fira Barcelona International Exhibitions and Services S. L., como empresas participadas de Fira Internacional de Barcelona. No hay cesión de sus datos a terceros. Derechos: tiene derecho a acceder, recti�car y suprimir sus datos 
personales, así como los derechos de portabilidad y limitación del tratamiento que se detallan en la información adicional. Información adicional: puede consultar la información adicional y detallada sobre protección de datos en nuestra página web 
www.�rabarcelona.com, en el apartado “Política de privacidad”. LSSI: de acuerdo con la Ley 34/2002, de 11 de julio, de servicios de la sociedad de la información y de comercio electrónico, puede autorizar el envío, por cualquier medio, de información 
relacionada con nuestros salones que sea de su interés.                                        

Privacy Policy and Information on Data Protection. Controller: FIRA INTERNACIONAL DE BARCELONA, Tax Code (CIF) Q-0873006-A, and registered address Av. Reina Ma Cristina, s/n, 08004 Barcelona. Purpose: To process your data in relation to your 
participation in the trade show Hispack and to inform you about other Fira de Barcelona trade shows we think may be of interest to you. Lawful basis: Consent given by the data subject. Recipients: Alimentaria Exhibitions SLU and Fira Barcelona International 
Exhibitions and Services SL as Fira Internacional de Barcelona investees. Your data is not transferred to third parties. Your rights: the right to access, rectify, and erase your personal data, as well as the rights of data portability and restriction of processing that 
are set forth in the additional information. Additional information: You can view the additional detailed information on Data Protection on our website www.�rabarcelona.com “Privacy Policy”. Information Society Services Act: Pursuant to Spain’s Information 
Society Services Act 34/2002, you may authorize us to send you information by any means about our trade shows that may be of interest to you.

Modalidades de pago / Payment options  
Todos los pagos deben efectuarse siempre a favor de Fira de Barcelona - 
Hispack 2024, utilizando una de las siguientes formas:
- Recibo domiciliado (solo para cuentas bancarias en España). Si se elige esta   
  modalidad, todas las facturas del salón Hispack 2024 le serán tramitadas por    
  esta vía de pago.
- Cheque conformado.
- Ingreso en efectivo o pago con tarjeta de crédito en las o�cinas de Servicios al   
  Cliente de FIRA DE BARCELONA.
- Transferencia bancaria en cualquiera de las cuentas bancarias indicadas:

Para que su pago sea registrado correctamente, deberá indicar en su transferencia 
o en su cheque bancario/conformado a favor de FIRA INTERNACIONAL DE 
BARCELONA, el código de cliente y el número de factura que aparece en la misma.

CAIXABANK: c/c 2100 0927 56 0200017660
SWIFT CODE: CAIXESBBXXX - IBAN CODE: ES49-2100-0927-5602-0001-7660

Catalunya Caixa BBVA: c/c 0182 6035 43 0201609244
IBAN: ES19 0182 6035 4302 0160 9244
BIC/SWIFT: BBVAESMMXXX

BANCO SABADELL: c/c 0081 5084 04 0001290030
SWIFT CODE: BSABESBB - IBAN CODE: ES19 0081 5084 04 0001290030

BANCO POPULAR ESPAÑOL: c/c 0075 0002 25 0604422331
SWIFT CODE: POPUESMM - IBAN CODE: ES30 0075 0002 25 0604422331

All payments should be made to Fira de Barcelona - 
Hispack 2024, by one of the following methods:
- Direct debit (only for bank accounts in Spain). If you choose this option all   
  Hispack 2024 Exhibition bills will be charged in this way.
- Bankers’ cheque.
- Cash deposit or credit card payment at the FIRA DE BARCELONA Customer   
  Service of�ce.
- Bank transfer to any of the bank accounts shown:

To ensure that your payment is registered correctly, please indicate your customer 
code and invoice number when sending a bank transfer or a cheque made out to 
FIRA INTERNACIONAL DE BARCELONA.

O�cinas Hispack / Hispack of�ces ParkingCIS: Customer Information Services

Sala de Prensa / Press Room  Guardarropía / Cloakroom

 PACKAGING MACHINERY
 & PROCESS

  Maquinaria y accesorios de envase 
  y embalaje / Packaging machinery 
  and accessories 
  Maquinaria para el proceso de  
  fabricación de productos a envasar /  
  Machinery for manufacturing  
  products for packaging LOGISTICS, AUTOMATION

 & ROBOTICS

  Logística: intralogística, 
  manipulación, almacenaje y   
  transporte / Logistics: Intralogistics,  
  handling, storage and transport
  Automatización, robótica y   
  digitalización / Automation, robotics  
  and digitalisation 

 LABELLING & BOTTLING

  Maquinaria y accesorios de   
  embotellado / Bottling machinery  
  and accessories
  Maquinaria para etiquetado,   
  codi�cación y marcaje / Machinery  
  for labelling, coding and marking

 INDUSTRIAL PACKAGING

  Embalaje industrial. Materias primas.  
  Consumibles / Industrial packaging. 
  Raw materials. Consumables.

 BRAND PACKAGING

  Brand packaging. Envases.   
  Publicidad en el Lugar de Venta  
  (PLV) / Brand packaging. Containers. 
  Point of Purchase (POP).

PABELLÓN 2 / HALL 2

PABELLÓN 3 / HALL 3
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Los sectores recuperación, tratamiento y reciclaje; empresas de consultoría, 
ingeniería y servicios; revistas técnicas y publicaciones; y asociaciones y 
organismos o�ciales también estarán distribuidos entre los pabellones 2 y 3.
The recovery, treatment and recycling sectors, the consulting, engineering and 
services companies, the technical journals and publications and the associations 
and official organisations will be also distributed across pavilions 2 and 3.

01  Maquinaria y accesorios de envase y embalaje
  Packaging machinery and accessories
02 Maquinaria y accesorios de embotellado
 Bottling machinery and accessories
03 Maquinaria para etiquetado, codi�cación y marcaje
 Machinery for labelling, coding and marking
04 Maquinaria para el proceso de fabricación de productos a envasar
 Machinery for manufacturing products for packaging

05 Embalaje industrial. Materias primas. Consumibles
 Industrial packaging. Raw materials. Consumables

06 Brand packaging. Envases. Publicidad en el Lugar de Venta (PLV)
 Brand packaging. Containers. POP. Point of Purchase Advertising

07 Logística: intralógistica, manipulación, almacenaje y transporte
 Logistics: Intralogistics, handling, storage and transport

08 Recuperación, tratamiento y reciclaje
 Retrieval, treatment and recycling

09 Empresas de consultoría, ingeniería y servicios
 Consulting, engineering and services companies

10 Automatización, robótica y digitalización
 Automation, robotics and digitalisation

11 Revistas técnicas y publicaciones
 Technical journals and publications

12 Asociaciones y organismos o�ciales
 Associations and of�cial organisations

13 Premiumpack
 Premiumpack


